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Queenslän daren september 1990 


Efter två års planering kom så till slut den Skandinaviska Festivalen till Brisbane. 
Det otroliga arbete som lagts ner av så få till glädjen av så många måste 
berömmas. I Brisbane har vi glatts åt Brittiska samväldets spelen in 1982 och 
naturligtvis Expo i 1988. Dessa två evenemang, den första på tio dagar och den 
sistnämnda på sex månader, visade att här i Brisbane kan man visa världen att vi 
Queensländare kan ha intensivt roligt. Fastän naturligtvis mindre än dessa 
tillställningar, blev den Skandinaviska Festivalen 1990 en succérik vecka. Få hade 
anat att allt skulle fungera så professionellt. Organisatörerna var ju amatörer med 
begränsade resurser. Detta märktes dock inte under den populära veckan då 
Brisbanes folk fick en inblick i Skandinavien. Att svenskar, danskar, norrmän och 
finnar skulle ställa upp var väntat, men att en så stor skara Australiensare skulle 
mottaga festivalen så positivt var glädjande och bevisar att (vi) är väl omtycktas 
vårt nya land. Emedan de lokala artisterna arbetade hela veckan och gladde alla 
med sång och musik, konst och teater, måste det stora tacket dock gå till Dacke 
Drängar från Sverige. Dessa tjugotvå vikingar flög ner till Australien speciellt för 
festivalen och gjorde en jordenrunt resa genom Amerika på vägen hem. Kören 
var festivalens höjdpunkt! Många konstaterade hur betydelsefull sången och 
musiken är i livet. Sången bryter ner barriärerna. Dacke Drängar, dessa sentidens 
vikingar, lämnade varande intryck på alla de träffade. Man kunde ha trott att de 
kom från diplomatiska kåren, ty deras värdefulla insats på Sveriges vägnar som 
sångens ambassadörer kommer bevaras i Brisbanebefolkningens minnen långt 
efter att kören återgått till staden Växjö i Småland. Hur tackar man någon utan att 
glömma en annan? Självfallet var det många som ställde upp från svenskarnas 
sida med alla de olika arrangemangen. Men vår ordförande Gunnar Ståhlman 
och Fru Anns insatser övergick allt annat. Jag tror de ska sova en hel vecka efter 
festivalen, ty deras arbete var otroligt omfattande. Det var därför en trött Gunnar 
Ståhlman som på scénen i botaniska trädgården på söndagseftermiddagen 
avslutade Skandinaviska Festivalen 90. Omgiven av sångare, skådespelare, 
folkdansare och Dacke Drängar, blev det Gunnar som fick sista ordet. Under en 
svart slokhatt och iförd folkdansdräkt, såg ansiktet nöjt ut. Den över 1000 stora 
publiken var ivrig att få veta när nätsa bal ska inträffa. Låt oss inte vänta i 84 år, 
hördes någon säga! - StigR. Hokanson. 
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Credit Cards Welcome * Delivery all suburbs 


MEM8ER OF 



Gift Idcas such as canc fumiture, ccramic pots, baskets & terrariums are Just a fcw 
cxamples of what you find in our Canc Shop opposltc Flowcr Comcr a t Wynnum Plaza 


2 Queensländaren, septemberl990 


Modem 

Konstutställning 


Mer än tre hundra konstälskare, kritiker och inbjudna gäster samlades vid 
konsthallen på McWhirters Market Place i Fortitude Valley måndagen den 20:e 
augusti. Anledningen var den Skandinaviska Festivalens 
konstutställningsöppnande. Den omfattande utställningen kallade tillsammans 
olika konstmedium och visade ett blandat program av keramik, akvarell och 
'ljemålningar, träskulptur samt fotografi. Utställarna var en grupp konstnärer 
vilka genom släktled har anknytning till de skandinaviska länderna. En del har 
varit bosatta i Skandinavien, andra har tillfälligt studerat på Köpenhamns och 
Stockholms konstskolor. 

Genom ett välkomstanförande av festivalchefen Russell Williams fick de inbjudna 
en inblick i de olika medium som kommit tillsammans vid denna utställning. Herr 
Williams tackade McWhirters centrumet för stöd och generositet visad mot 
konstnärerna och berömde den fina konsthallen som rymlig och idealisk för 
utställningen. 

Den till kvällen inbjudne hedersgästen, stadsfullmäktige David Hinchcliffe 
(Labor) medförde hälsningar från borgmästaren Sallyanne Atkinson. 
Stadsfullmäktige Hinchcliffe berörde i sitt tal det s.k. skandinaviska lynnet vilket 
är, enligt antagna uppfattningar, lugnt och tillbakadraget. “Rädsla, styrka och 
uppenbarhet visar sig dock i skandinavättlingamas konst” ansåg stadsfullmäktige 
Hinchcliffe. Kanske man visar sina känslor i konsten där det är lättare att släppa 
den stela exteriören, trodde Hinchcliffe. Vidare berörde festivalens inbjudne gäst 
Edvard Munch utställningen förra året vid Queensland Art Gallery. 

Hinchcliffe visade kunnighet i och beundran för skandinaviska författare och 
1 onstnärer innan han officielt öppnade utställningen. 

Konstkommittén hade anordnat en vickning med vin och skandinaviska 
delikatesser vilka de inbjudna höll sig till godo med under vandringen bland 
skandinavisk konst. 

Vad slags intryck fick man? Några förfrågade gäster var imponerade av de 
djärva impressionistiska oljemålningarna, emedan andra var besvikna på den 
totala frånvaron av landskapstavlor med skandinaviska gårdar och natur. Ett 
bevis på detta var trängsel vid Jaana Kervinens imponerande diabilds monter 
med skandinaviska vinterlandskap vilka fångade ödsligheten och steriliteten av 
skandinaviska vinterlandskap. Dessa bilder var också populära med en stor del 
australiska gäster som möjligtvis hade väntat sig ett smakprov på realism och 
porträttinslag i den annars övervägande moderna utställningen. - stig R. Hokanson. 
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Skandinaviska Festivalens 
högtidliga öppnande 
i Brisbanes stadshus 


Ithaca hallen var fylld till bristningsgränsen onsdagen den 22:a augusti 
då det offentliga festivalöppnandet ägde rum. I strålande solsken hade 
skandinaver och australiensare strömmat in från King George Square till 
det i skandinaviska toner utsmyckade stadshuset. 


Gästerna möttes av en omfattande 
hemslöjd och broderiutställning från 
Danmark, Norge och Sverige i foajén 
till Ithica Hallen. Damer i 
nationaldräkt visade intrikata 
broderier, vävningar och handstöpta 
ljus. 

Borgmästaren, Sally-Ann Atkinson, 
vilken skulle öppna festivalen hade 
hastigt blivet sjuk. Stadsfullmäktige 
June 0’Connell trädde in i 
borgmästarens plats och var 
välkomnad av festivalchefen Russell 
Williams. 

Stadsfullmäktige 0’Connell höll ett 
imponerande anförande och berörde 
skandinaviska gestalter med 
anknytning till det australiska 
samhället genom åren. Bland annat 
nämnde 0’Connell den danske 
arkitekten av Sydney operan, Jan 
Utzen, vår nationalskald Henry 
Lawsons norska härstamning, samt 
den svenska porträttkonstnären Oscar 
Friström, vilken målade så många 
porträtt av stadsfullmäktige, 
riksdagsmän och borgmästare under 
sin långa bana under 1910-talet i 
Brisbane. 

Stadsfullmäktige 0’Connell medförde 
varma hälsningar och lyckönskningar 
från borgmästaren Atkinson som bad 
0’Connell beklaga sin oundvikliga 
frånvaro. 0’Connell avslutade sitt 


anförande genom att officiellt förklara 
den första skandinaviska festivalen i 
Australien öppnad. / 



DUNDER OCH BRAK 


I samma ögonblick hördes dunder och 
brak från foajén. Vikingar med dragna 
svärd strömmade in i salen. Det var 
Dacke Drängars effektiva entré som 
nästan skrämde den oförberädda 
publiken. Med ett tjäckt entrénul er 
We are the Vikings fick 'aen 
förväntansfulla publiken hålla sig till 
godo med en förstklassig konsert. 

Etablerad i 1984, Dacke Drängars 22- 
manskör sjöng med glimten i ögat, 
humor och framförallt professionellt 
behandlande av sin omfattande 
repertoar. Under dirigenten Arne 
Svenssons ledning fick publiken njuta 
av ett blandat program. Dacke 
Drängars stora repertoar gick från det 
seriösa till det lättsamma. 
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Under körens korta paus, då man bytte 
bytte om från vikingakläder till vita 
smokings, underhöll norrmannen 
nar Johansen med sitt dragspel 
och traditionella norska sånger och 
humor. 

Iförda sina nya kostymer (och utan 
vikingahjälmar) återvände så Dacke 
Drängar till scenen och fortsatte andra 
delen av konserten vilken fick ett 
flertal stående ovationer från den stora 
publiken. 

Arne Svensson överlämnade en Kosta 
Boda gåva genom stadsfullmäktige 
0’Connell till staden Brisbane vilken 
kommer att sitta i stadshusets monter 
som en påminnelse om Dacke 
Drängars populära besök. 

Danska klubben Heimdals ordförande 
Preben Nielsen höll ett tacktal till kören 
orh överlämnade en blomsterhyllning 
l*. i den tacksamma publiken. 
Festivalchefen Williams tackade sedan 
Fru Margareta Sterner för hennes 
betydande insats i arrangemangen att 
få kören att deltaga i festivalen. Fru 
Sterners nyckelroll i detta 
sammanhang måste här framföras, 
sade Herr Williams och kallade upp 
Fru Sterner på scenen där hon fick 
mottaga blommor och applåder. 

Vidare tackade festivalchefen 
Williams Rolf Sterner och Volvo 
Australia för omfattande och 


betydelsefullt stöd från detta bolag. 
Bevis på detta, fortsatte Williams, var 
inte bara den nya Volvobussen som 
ställts till körens förfogande under 
besöket, men också inackordering i 
Brisbane. 

Festivalöppnings festi vi te terna 
fortsatte med filmförevisning i Ithaca 
Hallen, kaffe och samkväm där 
resebyråer och SAS gavi information 
om resor till Skandinavien. 

TÖRSTEN SLÄCKS!! 

Det är välkänt att man blir törstig av 
ihärdigt sjungande. Körens törst 

släcktes mitt över gatan från 
stadshuset då man vid Mayfair-Crest 
Hotel smakade på det goda Fourex- 
ölet. Det tog inte lång tid förrän Dacke 
Drängar gav en impromptu konsert i 
baren! Besökarna kunde inte tro sina 
öron! Baren blev straxt fylld till 
bristningsgränsen av folk från 
trottoaren som stegade in för en kall öl, 
lockade av Dacke Drängars harmoni. 

En Aborigine ville sjunga med kören. 
Han fick till och med sjunga solo innan 
Dacke Drängar gav sin version av 
Waltzing Matilda, vilken naturligtvis 
uppskattades av den övervägande 
australiska publiken. - Stig n Hokanson. 
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ReaJ Estat« Agents and 
Auctionear» 


Jan C. Wilen 

SaJes Corvsultant 

Teleghone (07) 390 3199 
Fax (07) 245 6271 

80 Old Clevetand Road A/H (07) 824 1 370 

Capalaba Qld 4157 Mobila (018) 73 2811 


GUSTAVSON' pty. ltd. 

(JEWELLERS) 

JEWELLERY HANO MADE TO OROER BY 


( 

Roland Andersson 

• OUR EXPERT CRAFTSMAN 
/ RENOVATINQ AN0 REMOOELUNG 
•/./ / JEWEILERY OUR SPECIALITY 


Specialising in:- 


* INSTALLATIONS 

guaranteed watch repairs 


* CABINET MAKING 

SUITE 8, 7TH FIOOR. 

PERRY HOUSE. 


* CARPENTRY 

CNR, ELIZABETH l ALBERT STS, PH. 229 5829 

BRISBANE A.H. 349 4658 


Ph: (07) 005 1664 



WANT S0METHING FROM NORWAY? 
Come to 

E. & M. PETTERSEN IMPORTERS 

5 Monash Street, Box Hill 3128 
We have a variety in 

GIFTS, WOOL, KNITWEAR, CRAFTS, CANDLES 
AND FOOD 

OPEN 9-6 WEDNESOAY AND THURSOAY 
OR BY APPOINTMENT —RING 898-1726 j 


Plentyborcf 

LEN PEJRUD 
Managing Director 

PLENTYBORD Pty.Ltd 

PO Box 428, Garden City Q.4122 

PH: (07) 808484 FAX:(07) 8083612 


SCANDINAVIAN 

BAKERY 

A Fine Selection ol 

Fresb 8aked Rye Breads. Cinnamon Buns. 
Cakes <2. Imporied Scandinavian Oeiicactes. 

Unit 2. 20 Duke St. Kingston. Qld. 4114. 
Phone: (07) 208 1067 
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Norrmannen Bastian Riis 

Emedan de flesta baldeltagarna vid Brisbanes 
stadshus har varit i Australien mellan tjugo och 
trettio år, fanns det en man som kunde skryta 
med väsentligt tidigare ankomst. 

Bastian Riis från Deception Bay berättade 
mellan dansens virvlar att han anlänt i 
Australien ombord Wilhelmsen Lines fartyg 
J^rkvinn året 1925. Bastian talade om att han 
9 /et förälskad i Australien så fort skeppet 
ankrat i Brisbanehamnen. 

"Jag hade fått löfte om inträde i 
styrmansskolan hemma i Norge vid 
återkomsten. Men detta löfte behövde de 
vederbörande inte hålla, ty jag åkte aldrig 
hem," sa Bastian och skrattade. Istället byggde 
han sitt rika liv i Queensland. 

Då andra världskriget bröt ut gick Bastian med 
i 8:e Divisionen av Australian Imperial Forces 
och blev skickad till Malayahalvön för att kriga 
mot Japanerna. "Det var tuffa tider", erinrar sig 
Bastian. 

Efter kriget återvände Bastian till Queensland och arbetade tills pensionen som 
ull pressar e inom får ull sindustrin. Gift, med fem barn, tio barnbarn och fyra 
barnbarnsbarn, reflekterade gamle Riis på sina många år så långt från Norge. 

J' " a g har haft ett ovanligt lyckligt liv," sade Riis. "Jag har sett Brisbane växa från 
^.. obetydlig landsortsstad till en storstad, och jag har sällan varit sjuk. 

"Jag gick med i Frimurare Ordern på gamla dar och skulle säkert blivet 
Ordförande Mästare om det inte hade varit for min dåliga hörsel. Jag är med i 
Buffalo Ordern också," påminde gubben Riis. 

"Jag är så glad att jag efter 65 år i Australien fick uppleva en Skandinavisk bal. De 
händer ju inte så ofta," konstaterade Riis. "Om du ska skriva om mig i tidningen, 
unge man," sade Riis, "så kom ihåg att nämna att jag kommer ifrån Skien i Norge." 

Glad över att bli kallad Unge Man, noterade jag gamle Bastian Riis önskemål. 
Med silverhår, solbränt ansikte och glimten i ögat tog gubben Riis en vacker 
kvinna i famnen och dansade ut till en lockande vals. - StigR. Hokanson . 
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Ilcandinavian 
jp ur ni tu re 

SPECIAUZ1NG IN CUSTOM 8UILT FURNITURH. 
WE ALSQ SEIL SAUNA-HEATERS. 

10 BRENNAN STREET SLACKS 
CREEK 4127 PUH: (07) 2083845 
SHQLUROOM/FACTORV 
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Swedish Corner 
Ca fé/R cs t au r^n t 


Sven <i Anita Enocksson 


Swediih Comcr Cafc/Rcstaurant 
offers you a sclection of tr\je 
Swediih (radilional ciminc and 
International cooking in a 
homely atmosphere unique to 
Auslralia. 

Op>«n 

Saturday • Sunday 
Wonday • Tu«*d«y 

Maln Street, 
Tamborln® Min. 

Ph: (075) 45 1531 
A/hra: (075) 45 1517 
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Skandinaviska BaCm 1990 
Bris hanes Stadshus 



Odd Jakobson 
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ZlCCa dCirvekä studerar 
matseCdeCn 


‘H&gra råd om öCvcdet medan %gtf Stemer ocfi “Dacke Drängen ZlCf “Boström. 




'<Må det vara mitt namn han drar," 
tänker en förväntansfuCl Berit 
'Wtftiams, medan SAS-chefen Cdnt 
CaSCe drar lappen ur kådan med priset 
på en tur och retur resa tikk 
Skandinavien. 








I dansens virvCar sågs Lisa 9i tis cm 
med Matti MirveCä (ovan tv .J Dacke 
Drängars Ärne Svensson hjäCper 
Margareta Sterner med 
attmogeutstyrseCn (ovan). Ordförande 
iVreben 9\&e(sen från Danska %Cubben 
var kpåCUns konferencier ocfi 
presenterar ett pris tid en g(ad dam. 
SSlS-cfiefen Cdnt CabCe syns i 
bakgrunden. 




5CAND1NAV1AN STORE 

IMPORTERS & DISTRIBUTÖRS 
OF 

SCAINJDIIMAVIAN PRODUCTS 

phone (02) 550-9765 

6 PARRAMATTA ROAD FAX (02) 564-1870 

‘ANMORE NSW 2048 LEIF & ANNE ERICSON 


Festivalgudsijänsten i Nazareth Lutheran Church 

É 

bi.-andinaver samlades lördagen den 25:e augusti i Nazareth Lutheran Church, 
Woolloongabba, på en kvällsgudstjänst. Under denna andakt fick besökarna höra 
de fyra skandinaviska språken (plus engelska)! 

Gästerna välkomnades av sekreteraren i Svenska Kyrkan i Brisbanes kyrkoråd, 
Stig R. Hokanson vilken utöver sitt välkomstanförande tackade Dacke Drängar 
som än en gång ställt upp for att den här gången sjunga kyrkomusik under 
gudstjänsten. Hokanson gav vidare en kort översikt av skandinavisk 
kyrkohistoria i Queensland som har sina rötter i 1860-talet. 

Danskättlingen Pastor David Larsen ledde trosbekännelsen, emedan Pastor Jukka 
Lehesaari ledde alla i bön på finska och svenska. För predikan stod amerikanaren 
och norskättlingen Pastor Dahl (numera bosatt i Crows Nest). 

Norskan Marianne Hardy läste epistel texten, innan kollekten kom att upptagas till 
välgörande ändamål, över $200.00 gavs till Queensland Cancer Fund. 

Bikskop Paul Renner från Queensland Divisionen av Lutheran Church of 
Australia, som sedan längre tillbaka stöder skandinaverna i Brisbane, hade till 
kvällen förberätt välsignelsen på svenska. Denna levererade han utan brytning till 
en uppskattande församling. 

€ 

Anslutningsvis ledde Dirigenten Arne Svensson sina Dacke Drängar i ett 
underbart och minnesrikt postludium. - StigR. Hokanson. 


Lyssna på 

Svenska Radioprogrammet 4EB 

Varje fredag mellan 22.00-22.45 sänds det svenska radioprogrammet under producenten 
Mikael Ahlberg's ledning till svenskarna i sydöstra Queensland. Njut av Ahlbergs humor, 
skivor och debatter och intressanta intervjuer på fredagskvällarna. Ring honom gärna 
(07) 390 7294 med nyheter och hälsningar till den växande lyssnarskaran! - 4EB hörs på 
AM-bandets 1053 khz frekvens. 



GIFT REMS & PR0M0T10NAL MATERIAL FROM SWEDL.. 



Shop 13 

Wollongbar Shopping Centre Tel: 066-283866 

Simpson Ave., Wollongbar, N.S.W. 2480 Fax: 066-281844 
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Konserten i 




Botaniska Trädgården gjibi^city 


Vid den nyligen öppnade utomhusscénen i Brisbanes botaniska trädgård gick 
Festival Konserten av stapeln söndagen den 26:e augusti. En amphitheatre som 
rymmer en publik på över 10,000 var kvarts full vid 12-tiden, då artisterna kom 
fram på scénen. 


Livlig kommers ägde rum nedanför och bredvid scénen. Svenska, norska och 
danska stånd tävlade om kunderna som kunde hålla sig till godo med allt tänkbart 
från lokaltillverkade trasmattor till norsk/engelska lexikon. Man kunde ockJ 
förtära dryck och mat samt handla allmogepynt från de vällagrade stånden. Den 
längsta kön var hela dagen framför det danska varm korv/pölser ståndet! Flera 
tusen korvar såldes till den entusiastiska och hungriga publiken. 


Norska operasångaren var dagens konferencier, och deltog själv senare i 
uppträdandet. Allas favoriter, Dacke Drängar inledde programmet och vann, som 
vanligt, publiken med entrénumret! Ett blandat program följde, där publiken fick 
njuta av två lokala folkdanslag. 

Först på scénen var det Finska folkdanslaget som gjorde en färggrann entré till 
publikens jubel. Gruppen dansade ett engagerande program till Steinar Johansens 
dragspel sackompanjemang. Publiken strömmade fram mot scénen med sina 
videokameror för att fånga den kunniga dansen och de färggranna dräkterna i 
den finska gruppen, som fick dundrande applåder som tack för uppvisningen. 

Tenorsångaren Peter Krebs bjöd på danska visor till pianoackompanjemang. Han 
följdes av konferencieren Bård Galleberg, som gav publiken några smakprov från 
sin rika basrepertoar. Sången Old Man River från musikalen Show Boat blev 
speciellt uppskattad av publiken som stod upp och ropade ”Mera, Mera" till vilken 
uppmaning Galleberg naturligtvis gav några extra sånger. ^ 

Sedan var det norska folkdanslagets tur att uppträda i sina knätofsar. Publiken 
var vid det här laget uppvärmda och blev inte besvikna på det professionella 
framträdandet av denna dansgrupp. Videokamerorna surrade i kör då två av 
dansarna gav Oxdanssången med tillhörande låtsasörfilar och tjut! 

Norskan Marianne Hardy kom sedan på scénen till ett lugnare tempo och läste 
dikten Våren på norska. Marianne gav efteråt en översättning på engelska. 

Den omväxlande konserten tog ett snabbare tempo då rockduon "Hjulet” lät 
ungdomarna dansa och ha sig på kullen. Gammal hederlig rock n roll ersatte 
under en dryg halvtimme Steinar Johansens dragspelsmusik och de tidigare 
seriösare inslagen. 
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Slutligen var det så dags för Dacke Drängars sista offentliga framträdande i 
Bnsbane (for den här gången!!!) Istället för vikingakläder hade kören nu bytt om 
till gula trojor och marinblå byxor. På huvudet hade australiska "slouch hats" med 
korkar ersatt vikingahjälmama. 


Växjograbbarna, som under en hel vecka underhållet Brisbanebefolkningen gav 
annu en konsert till den tacksamma publiken. Musiken tonade ut med budskapsrik 
lynk som gick till lyärtat på lyssnarna. 


Allt roligt måste dock komma till ett slut. Samtliga artister kom ut på scénen till 
tinalen med Dacke drängar och tackades av festivalchefen Russell Williams 
under det att minnesdiplom delades ut till artisterna. 

St *‘- - okan f> n tackade sedan Dacke Drängar från Swedes Down Unders sida och 
presenterade varje körmedlem med en mössa vars motiv var den australiska 

,.^ g . an ‘,,P® SS ^ mö ® sor ska, tillsammans med bumeranger, hjälpa er att hitta 
tillbaka till Bnsbane, sade Hokanson. 

Ordförande Gunnar Ståhlman förklarade sedan Scandinavian Festival '90 
officiellt avslutad. 

Volvobussen med Dacke Drängar for iväg utmed den spegelblanka 
Brisbanefloden mot det väntande planet. Deras nästa mål, Sydney, New South 
Wales! - Stig R. Hokanson. 


r 


C/Xamlm 

/ Pftopucre J 


17 Veronica St., 
Unit 2, 

Capalaba. 4157 
Qld. 

TeKJ^O 2224 

A.h' nagers, 
286 3721 


Mr. Veikko Systa 
Mrs. Pirkko Systa Wl 






South-East Freeway, Springwood. 
Telephone (07) 3410000 


Förgyll era golv med 

SVENSKA 

TRASMATTOR 

som väves pd beställning 

Ring (07) 209 9943 


Berit &c Bertil Bemdtsson 
57 MAYDA ST., SHAILER PARK, QLD. 4128 



Valera Corporation 
Australia Pty. Ltd. 


enerstat 


Telephone: (03) 803 5744 

37 Benwerrin Drive, Burwood East, 3151 
(Melway ref. Map 61, H7.) 

Victoria. Australia 

RO. Box 120. Mt. Waverley, 3149, Vic. 
Mobila: (018) 360 200 Fax: (03) 803 7585 
24 Hour Pager: 016030 Quote No. 359223 

John Vestergaard mieee masrae 

Manager 


control systems 


Distributör for: 

Enerstat Controls 
Kanomax Instruments 
Goldline Controls 
Airscreen Filters 
Instrumentation Cable 
Metro Stat Thermostats 
lon Stick 

Theben Thermostats 
Ahlborn Instruments 
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Det skummar i folkhemmet....! 

Svenskarna upptäcker äntligen ölet, enligt Dagens Nyheter. Flera australiska 
märken har lanserats i Sverige. Fosters och Fourex tävlar numera med Pripps Blå 
och Three Towns, men tvskarnas öl verkar dock nonuläraat. 



Lars Pettersson, gammal porter-bryggare och 
mannen bakom Gammelbrygden. 


a öl är innedrycken mer än 
någonsin i dagens Sverige 
även om vi har en god bit kvar 
till tyskarnas konsumtion av 
150 liter per invånare. (I 
Sverige täres cirka 50 liter per 
invånare.) 

ölnyheterna duggar tätt, 
och ambitiösa, skäggprydda 
ölprovare har svårt att få 
mustascherna torra. 

Systembolaget har i vår 
utökat det antal butiker som 
lagerför importerat öl från 
specialsortimentet. Antalet så¬ 
dana butiker, inkluderande 
specialbutikerna i våra tre 
största städer, ligger nu strax 
under siffran 50. Och hela 
tiden introduceras nya mär¬ 
ken ... 

□ Det senaste tillskottet är ett 
”grumligt” veteöl som heter 
Weihenstephan Hefe-Weiss, 
bryggt i Freising, en liten stad 
strax norr om Miinchen. Bryg¬ 
geriet är världens äldsta i 
bruk varande. Det grundades 
år 1040 som klosterbryggeri 
och är faktiskt fortfarande 
inrymt i en klosterbyggnad 
från 1600-talet. 

Hefe i ölets namn står för 
jäst, och tittar man efter syns 
jästfällningar i drycken. Weiss 
står för vete — ölet är bryggt 
på hälften vete, hälften korn. 
Liten sötma och mild humle¬ 
beska karaktäriserar den här 
brygden. 

Bryggeriet, som ägs av 
bayerska staten, utbildar 
också bryggmästare som stu¬ 
derar på bryggerihögskolan 
där. Bryggeriets ålder fram¬ 
hålls givetvis i marknadsfö¬ 
ringen — ”Mit Weihenstephan 
fängt Bier an”, framhålls det 
(men egentligen började ju 
ölbryggandet redan i det gam¬ 
la Assyrien). 

□ Spendrups har presenterat 
ett nytt öl som heter Hiltmann 
Welz Private Brew, förkortat 
PB. Det är ett ljust lageröl som 
bryggs på den rena maltkär¬ 
nan — skalen skiljs bort -- 
vilket ger ölet mindre beska. 
Namnet har brygden fått av 
Spendrups två brvggmästare, 
Helmut Hiltmann och Klaus 


Welz (tidigare Wårbybrygge- 
riet). 

Och så har Falcon släppt 
89-an av sin Gammelbrygd, ett 
av Sveriges två årgångsöl (det 
andra är Camegie porter). Vid 
en blindprovning på Den Gyl- 
dene Freden befanns 89-an 
vara en synnerligen lyckad 
årgång med god utvecklings¬ 
potential. 

Brygden påminner om por¬ 
ter och det är i stort sett 
endast olika proportioner i 
fråga om karamellmaJt och 
färgmalt som skiljer dem åt. 
Plus det faktum att Gammel¬ 
brygd är underjäst, det enda 
underjästa årgångsölet i värl¬ 
den enligt uppgift. 


□ Gösser, det österrikiska ölet 
som tillverkas på licens av 
Åbro Bryggeri i Vimmerby, 
finns nu också som fatöl, 
vilket varit tämligen okänt för 
en bred allmänhet. Nu presen¬ 
terades det på Norra Brunn i 
Stockholm, men kommer att 
finnas även på många andra 
ölställen i landet. 

Även Gösser har anknyt¬ 
ning till klostervärlden — ett 
berömt stiftskloster i Steier- 
mark — och man börjar ana 
att bryggeriverksamhet var en 
kompensation för manga and¬ 
ra nöjen som inte stod till buds 
inom klostermurarna. 
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Stig Rune Hokanson 

JUSTICE OF THE PEACE 
B.A. (Hons), Grad. Dip. Ed., C.M.C. 

BORGERLIG 

VIGSELFÖRRÄTTARE 

Bröllop på svenska 

Ring (07) 209 9172 


Ole S. Andersen, u-.b. 
soucitor 


O. S. Andersen & Company 


CITY 

THIRD FLOOR 
ROWES ARCADE 
235 EDWARD STREET 
BRISBANE 4000 


STRATHPINE 
326 GYMPIE ROAD 
STRATHPINE 4500 
TEL: 881 1495 


Coltman på University of Queensland 


i 


t ru Elisabet Coltman, som sedan många år tillbaka undervisat i svenska har gått i 
universitetets tjänst med anställning på lnstitute of Modern Languages. Fru 
Coltman efterträder Herr B. Vesterberg, som återvänt till Sverige. 


Fru Coltman undervisar för närvarande tre oilka grupper. Nyböijare studerar på 
torsdagar, fortsättare på tisdagar emedan den avanserade gruppen läser på 
onsdagar. 

“Jag ser ljust på framtiden inom svenskundervisningen” säger Fru Coltman. 
“Klasserna växer i storlek och intresset verkar vara smittande bland de 
entusiastiska eleverna, av vilka många har släktanknytningar med Sverige,” 
påpekar Fru Coltman. 

Intresserade studenter kan ringa Fru Coltman (07) 263 3755 angående vidare 
information om ovannämnda kurserna. Akademisk grundutbildning fordras ej. 


Svenska Skolan i Brisbane på studiebesök 

Svenska skolan i Brisbane brflöt upp vinterterminen med ett studiebesök på IKEA 
i Springwood. IKEA-direktören Bert Olausson välkomnade lärare, elever och 
föräldrar på ett intressant och spännande studiebesök i butiken. 

Eieverna fick höra (på svenska naturligtvis) om hur IKEA hade startats för 
många år sedan. Vidare förklarades hur man monterar ihop möbler själv från det 
stora lagret. Eleverna fick se det senaste modet på skrivbord, lampor och 
bokhyllor, som de gärna skulle vilja ha i sina egna rum. Montrar med typiska 
svenska barnrum fanns att beskåda. En del av barnen trodde att det var lättare att 
plugga vid IKEAs skrivbord. Föräldrarna kanske kommer tillbaka inför julen med 
pengar i handen! 

Studiebesöket avslutades med “mellanmål” vid IKEA-cafeterian där eleverna 
också fick pennor och ballonger av IKEA. En av eleverna tackade, på skolans 
vägnar, Herr Olausson och IKEA för besöket. 

Vårterminen börjar lördagen den 6:e oktober med upprop och nya studier i 
svenska. 
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ANSLAGSTAVLAN - NOTISER - OCH SKVALLER SPALTER 


Lunch daglediga 

Allt fler pensionärer och andra daglediga 
söker sig till soliga Queensland. En stadig 
ström med pensionärer flyttar från 
Sverige till Queensland istället för det 
mer traditionella Spanien och franska 
rivieran. Många av dessa pensionärer 
har begränsade engelska 
språkkunskaper och är till att bölja med 
isolerade i det nya samhället. 

Swedes Down Under klubbens 
kommittémedlem Bertil Storm föreslog 
att klubben emellanåt skulle kalla 
samman medlemmar som är lediga på 
dagarna på en lunch träff. Detta är, 
enligt Storm, vanligt i Sverige där man 
också bjuder in någon intressant 
människa från industri, näringsliv, 
politiker, eller någon från nöjesvärlden 
som håller ett informativt tal under 
lunchen. På så sätt får man en inblick i 
vad som händer inom de olika fälten. 

Om någon är intresserad i att vara med 
och starta en liten lunch cirkel i klubbens 
regi så kan ni kontakta Bertil Storm på 
(075) 467 134 och komma tillsammans 
med intressanta idéer till detta projekt. 


TIFFANY VALPAR 

Den vackra och berömda Afghanhunden 
Tiffanys matte, Fru Solweig Borg i 
Wynnum meddelar att Tiffany hade sex 
valpar den 23:e augusti. De fyra hanarna 
och två tikarna, samt Tiffany själv mår 
bra. Seriösa hundutställare kan köpa 
Tiffanys valpar genom att ringa (07) 396 
1847, informerar stolt matte. 


NYA KLUBBMEDLEMMAR 

Familjen B. Ohlin, Chatswood Hills; 
Familjen K. Lewis, Surfers Paradise; 
Familjen J. Sanderson, Enfield, N.S.W.; 
E. Pettersen, Box Hill, Vic.; H.Sander, 
Brisbane; Familjen A. Anderson, 
Yeronga; Familjen A. Lundgren, 
Eumundi; M. Harcourt, Coorparoo; 
Familjen B. Berndtsson, Shailer P^k; 
Carl-Gustaf Ridderstråle; Bernt (( , 

Willy Färm; Ingvar Johannesson; Kurt 
Karksson; Sven-Eric Gräns; Jan 
Påhlsson; Anders Gustafsson; Arne 
Svensson; Dan Bard; Sven Erik Mros; 
Per Swedin; Kjell Roth; Hans Carlsson; 
Ulf Boström; Tryggve Ericsson; Gunnar 
Hagberg; Curt Edh; Göran Johansson; 
Torbjörn Ambré; Bengt-Olov Nygren; 
Bengt Swedin, samtliga från Växjö, 
Småland, Sverige! 

FÖDELSEDAGAR 

Melbourne universitetsstuderande Pär 
Nyman fyller 20 år den 29:e september. 
Grattis från familjen i Ormeau. 

BRÖLLOP 

Vigsel ägde rum på Guld Kusten m^' ^ 

tandläkaren Sune Andersson, Arba ö ^, 
Sverige och gymnasielärarinnan Birgitta 
Lekander, Stockholm, Sverige. Paret var 
på jorden runt resa och återvänder till 
Sverige i oktober. Vigselförrättare var S. 
Hokanson. 

Vigsel ägde rum i Early Street Historical 
Village mellan datateknikern Rolf Blom 
f.d. från Södertälje, Sverige och 
studerande fröken Amanda McCrossan, 
Indooroopilly. Paret tillbringar 
smekmånad på Hamilton Island. 
Vigselförrättare var S. Hokanson. 
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SWEDES DOWN UNDER 


Swedes Down Under är en klubb för svenskar bosatta i Queensland, deras familjer och andra intresserade. 
Klubbens avsikt är att bevara, förvalta och förmedla svensk kultur, traditioner och värderingar Klubben 
arrangerar också aktiviteter och sammankomster för medlemmarna. 

Swedes Down Under is a social club for Swedes living in Queensland, their families and interested people. 
ihe stated aims of the club are to preserve and communicate Swedish culture and traditions. The club also 
arranges social activities and gatherings for its members. 


STYRELSE - COMMITTEE 1990 



Ordförande 

Vice Oidf. 

Sekreterare 

ViceSckr. 

Kassörska 

Vice Kassörska 

Redaktör 


Gunnar Ståhlman 
Lars Persson 
Märit Nyman 
Paul Persson 
Anna Lagerstedt 
Ann Ståhiman 
Jim Lagerstedt 


(07) 209 9974 
(07) 356 1530 
(075) 46 69% 
(075) 52 6165 
(075) 53 3656 
(07) 209 9974 
(075) 53 3656 


Medlemsavgift/Membership: 

Enkel/ Single: $7.00 
Fa milj/Family: $10.00 
Utlandet/Overseas: $15.00 

Adress för korrespondens 
Address for correspondence: 
Swedes Down Under 
50 Oregon Drive 
Shailer Park, Queensland 4128 


- StmotisaMdnitiij 

Visitkortsstorlek, 12 nummer $30.00 
Kvartssida, 12 nummer $75.00 
Halvsida, 12 nummer $120.00 
Helsida, 12 nummer $180.00 
Engångsannonsering, halvsida $30.00 
Engångsannonsering, helsida $50.00 


Ring 209 9974 


< Svenska Kyrkan i Brisbane 

Pastor Jukka Lehesaari, 
tel. kansli (07) 349 4881, bostad (07) 343 8645 

Söndagen den 7:e oktober klockan 14.00. 

OBS! - St. Mikaelidagen firas som barnens dag 
med B.Y.O. Barbeque på 
4 Larwood Street, Upper Mt. Gravatt. 
Kvällsgudstjänsten utgår. 


Kom och njut av en trevlig 
söndagseftermiddag i kyrkans regi! 
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Swedes Down Under 
inbjuder sin växande medlemsskara 
på 


UTFLYKT 

till Guld Kusten 

Det har gått ett år sedan sista träffen på Guld Kusten. Nu är 
det tid att packa matkassarna, damma av fällstolarna och | 

fram solparasollen. 

Årets utflykt inträffar 

SÖNDAGEN 14:e OKTOBER 


klockan 11.00 
vid 

LEONARD FOX PARK 

Marine Parade, Labrador 

Vid den trevliga parken med havsutsikt bjuder kommunen på fritt 
kokvatten till té och kaffe, samt gratis elektriska utomhusgrillar! 

( 

Regnvakt är Ilse och Paul Persson, ring (075) 526 165 
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